
参考様式第１-３号（規則第８条第４号関係）                   （日本工業規格Ａ列４）

แบบฟอรม์ลําดบัที ่1 -3 (เกีย่วขอ้งกบัขอ้บงัคบับทที ่8 ขอ้ที ่4)  (มาตรฐานโรงงานอุตสาหกรรมญี่ปุ่น A แถว 4) 
A / B / C / D / E / F 

 
技 能 実 習 生 の 履 歴 書 

ประวตัผิูฝึ้กงานดา้นเทคนิค                 
      

     年    月     日  作成 

เขยีนเมื่อวนัที_่_____ เดอืน________ ปี________ 

① 氏名 
ชื่อ - นามสกุล 

ローマ字 
ชื่อภาษาองักฤษ  

②  性別 
เพศ 

男 ・ 女 
ชาย / หญงิ 

漢字 
ชื่อคนัจ ิ  

③ 配偶者 
คู่สมรส 

有 ・ 無 
ม ี / ไม่ม ี

④ 国籍（国又は地域） 
สญัชาต ิ(ประเทศ)  

⑤ 母国語 
ภาษาแม่ 

語 
ภาษา 

⑥ 生年月日 
ปี     เดอืน     วนัเกดิ  

年     月     日（   歳） 
ปี          เดอืน          วนั（อายุ ปี） 

⑦ 現住所 
ทีอ่ยู่ปัจจุบนั 

    
 

⑧ 学歴 
ประวตักิารศกึษา 

期間 
ช่วงปีทีเ่ขา้รบัการศกึษา 

学校名 
ชื่อสถานศกึษา 

～ 
ถงึ  

～ 
ถงึ  

～ 
ถงึ  

⑨ 職歴 
ประวตักิารทํางาน 

期間 
ช่วงปีทีเ่ขา้ทํางาน 

就職先名（職種） 
ชื่อสถานทีท่ํางาน(ตําแหน่งงาน) 

～ 
ถงึ               （       ） 

～ 
ถงึ               （       ） 

～ 
ถงึ               （       ） 

～ 
ถงึ               （       ） 

～ 
ถงึ               （       ） 

⑩ 修得等をしようとす

る技能等に係る職歴 
ประวตักิารทํางานทีเ่กีย่วขอ้งกบัทกั

ษะดา้นเทคนิคทีต่ ัง้ใจจะไปฝึกงาน 

     職     年  
ตําแหน่ง                   ปี 

⑪ 母国語以外

の語学力 
ภาษาทีพ่ดูไดน้อกจา

กภาษาแม่ 

日本語（水準：       ） 
    ภาษาญี่ปุ่น 

(ระดบั :                   ) 
英語 （水準：    ） 

 ภาษาองักฤษ (ระดบั :              ) 
その他（          ） 

  職     年  
ตําแหน่ง                              ปี     



ภาษาอื่นๆ 

(                                      ) 

⑫ 訪日経験 
เคยไปญี่ปุ่น 

有 （         ～         ）  ・  無 
เคย (ตัง้แต่       ถงึ       )    /  ไม่เคย 
□ 外国人建設・造船就労者受入事業により本邦で就労したことがある場合 

กรณีที่เคยทํางานในประเทศญ่ีปุ่ นในฐานะผู้ทํางานก่อสร้างหรือต่อเรือ 

第２号技能実習終了後の帰国期間（  年  月  日 ～  年  月  
日） 
ระยะเวลากลบัประเทศหลงัจบการฝึกงานด้านเทคนิคระดบั 2 (วนัที่     เดือน           ปี       - วนัที่     เดือน           ปี       ) 

建設・造船就労終了後の帰国期間（  年  月  日 ～  年  月  日） 
ระยะเวลากลบัประเทศหลงัสิน้สดุการทํางานก่อสร้างหรือต่อเรือ (วนัที ่    เดือน           ปี       - วนัที่     เดือน           ปี       ) 

□ 経済連携協定（ＥＰＡ）に基づく看護師候補者・介護福祉士候補者受入事業
により本邦で就労したことがある場合 

กรณีที่เคยทํางานในประเทศญ่ีปุ่ นในฐานะผู้สมคัรพยาบาลหรือผู้สมคัรนกัสวสัดิการบริบาลตามความตกลงหุ้นสว่นเศรษฐ

กิจ (EPA) 

  看護師候補者・介護福祉士候補者としての活動終了後の帰国期間 
（  年  月  日 ～   年  月  日） 

ระยะเวลากลบัประเทศหลงัสิน้สดุการทํางานในฐานะผู้สมคัรพยาบาลหรือผู้สมคัรนกัสวสัดิการบริบาล 

(วนัที่     เดือน           ปี       - วนัที่     เดือน           ปี       ) 

⑬ 技能実習経験及びそ

の区分 
เคยฝึกงานดา้นเทคนิคและปร

ะเภทของการฝึกดงั 

กล่าว 

有 （         ～         ）  ・  無 
เคย (ตัง้แต่       ถงึ          ） /  ไม่เคย 
□Ａ（第１号企業単独型技能実習）  □Ｄ（第１号団体監理型技能実習） 
A (การฝึกงานทีบ่รษิทัแห่งเดยีวลําดบัที ่1)        D (การฝึกงานทีม่อีงคก์รกํากบัดูแลลําดบัที ่1) 

□Ｂ（第２号企業単独型技能実習）  □Ｅ（第２号団体監理型技能実習） 
B (การฝึกงานทีบ่รษิทัแห่งเดยีวลําดบัที ่2)       E (การฝึกงานทีม่อีงคก์รกํากบัดูแลลําดบัที ่2) 
□Ｃ（第３号企業単独型技能実習）  □Ｆ（第３号団体監理型技能実習） 
C (การฝึกงานทีบ่รษิทัแห่งเดยีวลําดบัที ่3)      F (การฝึกงานทีม่อีงคก์รกํากบัดูแลลําดบัที ่3) 

⑭ 過去の在留資格認定

証明書不交付の有無 
เคยถูกปฏเิสธการออกหนังสอื

รบัรองคุณสมบตัสิาํหรบั 

การพาํนักอาศยั 

有 （                   ）  ・  無 
เคย     (                      )        /    ไม่เคย 

⑮ その他 
อื่นๆ  

⑯ 技能実習生の署名 
ลายเซน็ผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค  

（注意） 
①  は、ローマ字で旅券（未発給の場合、発給申請において用いるもの）と同一の氏名を記載するほ

か、漢字の氏名がある場合にはローマ字の氏名と併せて、漢字の氏名も記載すること。  
(ขอ้ควรระวงั) 
สาํหรบัขอ้ ① ใหเ้ขยีนชือ่ภาษาองักฤษทีต่รงกบัชื่อในหนังสอืเดนิทาง (ในกรณีทีห่นังสอืเดนิทางยงัไม่ออก 
ใหเ้ขยีนชื่อทีต่รงกบัชือ่ทีใ่ชย้ืน่ขอหนงัสอืเดนิทาง) ในกรณีทีม่ชีื่อคนัจใิหเ้ขยีนชือ่ภาษาองักฤษทีอ่่านตรงกบัชื่อคนัจ ิและเขยีนชือ่คนัจดิว้ย 

 
 
 


